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Abstract 

Zolal al-Safa fi Ahwal al-Mustafa is one of the historical-literary sources that was written 

between 697 and 702 AH by one of the writers of that time named Abu al-Fatah Muhammad ibn 

Ahmad ibn Abu Bakr al-Kartani. Not much information is available about him except in one or 

two sources. This book is inspired by the historical book Al-Muntazim Fi Tarikh Al-Umam wa 

Al-Muluk Ibn Jozi and was written at the request of one of the rulers of Ishaq Vand Gilan family 

named Abu Nasr Dobaj Ibn Filshah. 

The book is in fact the historical year before and after the birth of the Holy Prophet (PBUH) 

until the time of his death and the events of the time of Prophecy. In the course of the book, the 

author briefly describes some of the important events of his time and the cities he traveled to and 

praised some of the kings and rulers of his time. In addition to being familiar with the poems of 

Arabic poets such as Abu al-Ala Ma'ari, Abu Tayyib al-Mutanabi and Abu Tamam, the author is 

also familiar with the poems of other poets such as Anwari, Massoud Salman, Saadi, Nezami, 

Saber Tirmidhi, Zahir Faryabi, Rumi's lyric poems, and Sanai. Examining the verses in the text 

can be understood. 

Excessive use of Quranic verses during the text as well as the use of Persian and Arabic poems 

among the contents and in harmony with the text, although in the text of the regular book we also 

see verses from the Quran and poems by different poets, are prominent features of this book. 

However, the main difference between the book and contemporary sources before it is the use of 

rhyme as the main feature of style as well as poetic images. 
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 اثر کارتانی« زلال الصفا فی احوال المصطفی»نسخه خطی  نسخه شناسی و متن شناسی

 )منبعی کهن در سیره نبوی(

 4زادهنفیسه ضربی          3احمد ربانی خواه

  01/07/1401تاریخ انتشار:  01/06/1401تاریخ پذیرش:  22/05/1401تاریخ بازنگری:  29/04/1401 تاریخ دریافت:  129تا صفحه   109از صفحه 

 چکیده

هجری قمری، به  702و  697ادبی است که در میانه ی سالهای  -یکی از منابع تاریخیزلال الصفا فی احوال المصطفی کتاب 

دست یکی از ادیبان آن روزگار به نام ابوالفتح محمد بن احمد بن ابوبکر الکارتانی نگارش یافته است. اطلاعات زیادی از وی به جز در 

ابن جوزی و به درخواست یکی  المنتظم فی تاریخ الامم والملوکیخی یک یا دو منبع در دسترس نیست. این کتاب با الهام از کتاب تار

 از امیران خاندان اسحاق وند گیلان به نام ابونصر دباج بن فیلشاه نگاشته شده است. 

کتاب در واقع سال شمار تاریخی قبل و بعد از میلاد پیامبر اکرم )ص( تا زمان رحلت آن حضرت و حوادث دوران نبوت است. 

در اثنای مطالب کتاب، به صورت اجمالی به توصیف برخی از وقایع مهم روزگار خود و شهرهایی که به آنجا سفر کرده و مدح   نویسنده

برخی از پادشاهان و دولتمردان زمان خویش می پردازد. مؤلف علاوه بر آشنایی با اشعار شاعران عرب زبان چون ابوالعلاء معری، 

اشعار شاعران دیگر چون، انوری، مسعود سلمان،سعدی، نظامی، صابر ترمذی، ظهیر فاریابی، غزلیات ابوطیب المتنبی و ابوتمام به 

 توان پی برد. مولانا، سنایی آشنا بوده است و این نکته را با بررسی ابیات موجود در متن می

ر میان مطالب و هماهنگ با متن، هرچند استفاده زیاد از آیات قرآن در اثنای متن و همچنین بهره گیری از اشعار فارسی و عربی د

های برجسته این کتاب است. با این که در متن کتاب المنتظم هم شاهد آیاتی از قرآن و اشعاری از شاعران مختلف هستیم، از ویژگی

صاویر شاعرانه ترین تفاوت کتاب با منابع معاصر و قبل از خود، به کارگرفتن سجع به عنوان شاخصة اصلی سبکی و نیز تهمه اصلی

 است.

 کارتانی، زلال الصفا، قرن هفتم، تاریخ و سیره پیامبر، نسخه خطی. کلمات کلیدی:
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 درآمد

مرتبت، رسول مکرم، خاتم الانبیاء و المرسلین )ص( از همان سده های نخست وجود مقدس حضرت ختمی

ایشان نگاشته شده است. تصریح تاکنون به قدری برای مسلمانان جذاب بود که منابع مختلفی دربارة سیره و احوال 

 »صریح قرآن به اسوه دانستن ایشان 
ٌ

سْوَةٌ حَسَنَة
ُ
هِ أ

ََّ
مْ فِي رَسُولِ الل

ُ
ک

َ
انَ ل

َ
قَدْ ک

َ
( و تبعیت از حضرتش 21)احزاب، « ل

هُ »
ََّ
مُ الل

ُ
بِعُونِي یُحْبِبْک اتََّ

َ
هَ ف

ََّ
ونَ الل نْتُمْ تُحِبَُّ

ُ
 إِنْ ک

ْ
ل

ُ
مل محرکی برای جریان سیره ( تا امروز همچون عا31)آل عمران، « ق

ها چندین سده آن تولید آثار بسیاری در این باره است که برخی از آن هنویسی و تاریخ نویسی عمل کرده است و نتیج

از عمرشان می گذرد و در محافل علمی و عقیدتی شناخته شده هستند. برخی دیگر از این آثار با وجود گذشت قرن 

سال  740اند. یکی از آثاری که در روزگار کهن نگارش یافته و نزدیک به ناخته نشدهها هنوز آن چنان که بایست ش

هجری  702و  697های است. این کتاب در میانه سال« زلال الصفا فی احوال مصطفی»گذرد، کتاب از عمر آن می

یکی از امیران خاندان برای « محمدبن احمد الکارتانی»قمری به دست یکی از عالمان و ادیبان آن روزگار به نام 

 به زبان فارسی نگارش یافته است. « ابونصر دُباج بن فیلشاه»وند گیلان به نام اسحاق

شدالازار کارتانی از عالمان سرشناس شیرازی است که وصف حال کوتاهی از او در یک یا دو منبع کهن مانند 

 الاوزار عن زوار المزار 
ّ

ر اثر معین الدین ابوالقاسم جنید شیرازی از عرفا و شعرا و شدالازاآمده است. فی حط

تن از معاریف شیراز تا روزگار تألیف  315نویسندگان مشهور قرن هفتم هجری قمری است که در آن ترجمه احوال 

 کتاب را آورده است. 

ش یافته بوده که گوید این اثر ظاهرا در چندین مجلد نگارمی زلال الصفاآن چنان که مؤلف در مقدمه کتاب 

ای از یک کند و در حقیقت این اثر چکیده و خلاصهنویسنده آن را در دو جلد و سپس آن را در یک جلد خلاصه می

های کند و سپس با برشمردن نامای اثر خود را آغاز میمجموعه مفصل در احوال نبوی است. نویسنده با مقدمه

کند. مبحث اصلی بر اختن به احوال مصطفوی است دنبال میمقدس پیامبر اکرم بحث اصلی خویش را که پرد

کند و های زیادی اشاره میرود و نویسنده در ذیل آن به حوادث و اتفاقات و حکایتاساس سیر تاریخی پیش می

ها و نوعی از سیره و تاریخ زندگانی ایشان های بارزی از حوادث روزگار رسول، برخورد ایشان با برخی جریاننمونه

دهد، با کند و این نشان میکند. نویسنده نثر ادیبانه ای دارد و در نوشتار خود از زبان تصویری استفاده میارائه می

نامه به خوبی آشنایی داشته است و در شیوه و سبک نوشتار خود بسیار همانند مرزبان 7و  6متون فنی موجود در قرن 

 .ود از برخی آیات و اشعار برای بارور کردن بیشتر کتاب بهره برده استو راوینی عمل کرده است و در جای جایِ اثر خ

دهد نویسنده تسلط کاملی بر زبان عربی دارد. این اثر با حجم در خور، در نوع خود شواهد مختلف عربی نشان می

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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 یکی از منابع با ارزش و از آثار کهن فارسی در حوزه احوال، تاریخ و سیره نبوی است. 

 

 ژوهشپیشینه پ

سراغ گرفت. برای  زلال الصفاتوان از کارتانی و کتاب های نسخ خطی میدر برخی منابع تاریخی و فهرست

 نمونه:

زلال الصفا »به کوشش رسول جعفریان آمده است: ذروة العلیا فی سیرة المصطفی در کتاب ترجمه پارسی  .1

این اثر توسط ابوالفتح محمدبن فی احوال المصطفی )ص( نسخه هایی در استانبول و روسیه دارد. 

« نوشته شده است. 700روای گیلان در حوالی سال احمدکارتانی برای ابوالنصر دیباج بن فیلشاه فرمان

 (11: 1388)بکری، 

زلال الصفا فی احوال ، از نسخه ما کتب عن الرسول و اهل بیت صلوات الله علیهم نویسنده کتاب معجم .2

احمد بن ابوبکر الکارتانی الکرمانی الرازی یاد کرده است که فتح محمد بن لأبی ال المصطفی )بالفارسیة(

 100فی  c514ه. أکادمیة العلوم فی لینینفراد برقم  700حدود سنة  4376مخطوط فی مکتبة فاتح برقم »

 /2: ج1371)رفاعی، .« 955 /1، کشف الظنون 4481ورقة. أنظر: نسخه های خطی فارسی لمنزوی 

125.) 

فارسی لابی  -زلال الصفا فی احوال المصطفینیز از  کشف الظنون عن اسامی الکتب والفنونتاب صاحب ک .3

بکر الکاریانی )الکرمانی( الرازی الفه للسلطان ابی النصر دباج بن فیلشاه الفتح محمد بن احمد بن ابی

 (955 /2گیلان نام برده است.)حاجی خلیفه، ج

نام این کتاب را آوره « های استانبوله فارسی تاریخ در کتابخانهنسخ 555»مرحوم ایرج افشار در مقاله  .4

، ابوالفتح محمد بن احمد بن ابی بکر الکارتانی، مکتبة فاتح زلال الصفا فی احوال المصطفی»است: 

 (6، ص 1379)افشار، «. ق 7ح قرن  -4376

 

«: روایت داستانی»علیه و آله شناخت اولیه نسخه و آشنایی با مؤلف، از طریق کتاب سیره نبوی صلی الله 

ترجمه پارسی ذروة العلیاء في سیرة المصطفی صلی الله علیه و آله به کوشش رسول جعفریان، فراهم شد. در منابع 

 انگشت شماری نیز از این اثر سخن رفته ولی تاکنون گامی برای تصحیح آن برداشته نشده است. 
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 یشناسهای نسخهآگاهی

ترین منابع سیرة نبوی به زبان پارسی است. خط آن نستعلیق خوانا است و بر از کهننویس یکی این دست

هایی مثل کمند، حاشیه، روی کاغذ نخودی نگاشته شده است. صفحات، عناوین و موضوعات دستنویس بدون آرایه

 دهد، دستنویس برای غیر از دربار تهیه شده است. سرلوحه و یا ترنج است و این نشان می

سازی عناوین سطر است که با مرکب سیاه نوشته شده است. نویسنده برای برجسته 21صفحه دربردارنده هر 

گونه که در گذاری معمول نوشته شده است. آناز شنگرف استفاده کرده است. متن به صورت پیوسته و بدون فاصله

های بارز آن است؛ زیرا در ویژگی نویس مسوده مؤلف است و این یکی ازتصویر صفحه پایانی پیداست، این دست

ای تعداد هستند.  با اینکه متن انجامهخط مؤلف بسیار کمهای بههای موجود فارسی، نسخهنویسبرابر تعداد دست

 قمری  یعنی سال درگذشت مؤلف نوشته شده است. 702شود پیش از سال  ندارد، اما روشن می

-ها حذف شدهها آنسازی  و بُرش تصاویر برخی از برگسفانه در آمادهمعمولا پایان هر برگ رکابه دارد، اما متا

ها سخن گفت. تنها یک مهر تملک در تمام نسخه اند. در تصویر نسخه، اثری از جلد و عطف نیست تا بتوان درباره آن

 هست که در صفحه نخست متن وجود دارد و آن هم به دلیل کوچکی و کیفیت تصویر قابل خواندن نیست.

ها و اصلاحاتی در متن انجام داده است. برای نمونه ها، ویرایشنویسنده و کاتب اثر )کارتانی( در برخی قسمت

روی یک واژه یا جمله، با خط قرمز یا مشکی خط کشیده است و آن را در حاشیه و یا در خود متن )روی همان کلمه( 

 بینیم:اصلاح کرده است که نمونه آن را در زیر می

 
ین نسخه، برخی از معانی کلمات در پایین یا بالا و حتی در حاشیه برگ نوشته شده است. در متن نسخه در ا

 . مذکور، استفاده زیاد از علامت نگارشی ویرگول، مشهود است

های فارسی و عربی گوناگون را دو چندان کرد تا هم نثر اثر مسجع است و همین امر، لزوم استفاده از فرهنگ
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تر و قابل درک باشد. نظر به در ر تصحیح شود و هم مطالب آن برای علاقه مندان این حوزه ملموستمتن دقیق

بهره  المنتظمهای مخدوش و ناخوانای متن، از کتاب ای دیگر از اثر، برای تصحیح قسمتدسترس نبودن نسخه

 به زبان فارسی نگاشته شده است. تلخیص المنتظمبردیم؛ زیرا به اذعان نویسنده، این نسخه بر اساس 

 

 درباره مؤلف

دانی ابوالفتح محمد بن احمَد بن »کارتانی، در متن کتاب از خود با عنوان 
َ
قاصی والا

َ
العبد الضعیف الداعی لِلا

( وی واعظ، عالم و ادیب فرهیخته قرن هفتم است. از احوال وی 3برد. )کارتانی، برگ نام می« بکر الکارتانیابی

شود که او از سرآمدان دوران خویش و فهمیده می زلال الصفاشود ولی از متن اطلاعات زیادی در منابع دیده نمی

 مورد احترام و تقدیر پادشاهان زیادی از جمله پادشاه خاتون و ابونصر دباج بوده است.

اره تاریخ وفات وی از مکان و زمان تولد او اطلاعات دقیقی در دسترس نیست. ولی اطلاعات مختصری درب

در سال هفتصد و دوم »اثر عیسی بن جنید شیرازی آمده است:  تذکره هزار مزارتوان در منابه تاریخی دید. در می

: 1364)نک: جنید شیرازی،« از هجرت متوفی شد و او را در مقبره شیخ ابو شجاع دفن کردند رحمت الله علیه.

ق(، تاریخ فوت 1105سید عبدالحسین خاتون آبادی )درگذشته با سال  ، اثروقایع السنین والاعوام( در کتاب 106

صدرالدین محمدکارتانی را در سال هفتصد و دو در مزارات شیراز آورده شده است. )نک: حسینی خاتون آبادی، 

ی سنة اثنتین و سبعمائ»آمده است:  شد الإزار فی حط الأوزار عن زوار المزار( و در کتاب 374: ص 1352
َّ
ة و توف

 (65: 1328)نک: جنید شیرازی، «. دفن فی بقعة الشیخ ابی شجاع رحمة الله علیها

توان فهمید که احتمالا اصالتی کرمانی داشته است: ای در متن کتاب میدرباره اصالت و زادگاهش از جمله

را به د، و دل و جان کر اگرچه گیلان خوش هواست ... اگر چه هوای عبیربیز و صبا عنبرآمیز، سوی وطن، انگیز می»

 (9)کارتانی، برگ «. دادنشستگاه کرمان خیز می

اش تاریخ، فقه، علوم قرآن، نجوم آید که حوزه مطالعاتیاز اصطلاحات و منابع به کار برده شده در کتاب بر می 

ل به آیات در این و ادبیات بوده است. کارتانی به زبان عربی تسلط داشته است. و شیوه کاربست و استناد و استدلا

 کتاب نشان از آن دارد که او افزون بر حفظ آیات قرآن، فهم خوبی از آیات قرآن کریم داشته است. 

 نویسد: در باره او می شد الازارصاحب کتاب 

ف و کان مستحضر الکتب جارالله العلامة »
َّ
کان عالما بارعا واعظا فصیحا ملیح الکلام تأتیه الأسجاع بلا تکل

ما اس فی المسجد الجامع العتیق سنین فانتفع به طوائف المسلمین و کان حافظا  لاسیَّ تفسیر الکشاف. وعظ النَّ
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ی  له الی آخره بسهولة و یقدر ان یبدأ آیة من آخر سورة فیقرؤها اولا ثمَّ یقرأ ما قبلها کذلک حتَّ دا یقرأ القرآن من اوَّ جیَّ

لها. به شدالازار که ترجمه  تذکره هزار مزارهمین تعابیر در  ( عین65: 1328)نک: جنید شیرازی، « یأتی علی اوَّ

 (106: 1364زبان فارسی است در وصف کارتانی آمده است. )نک: جنید شیرازی،

 

 مذهب

آید که وی از برمی زلال الصفاای نشده است، ولی از متن در منابع تاریخی و شرح حال، به مذهب وی اشاره

کند. با این زیرا در متن اثر از خلیفه اول و دخترش عایشه با احترام یاد می پیروان اهل سنت و جماعت بوده است؛

همه، از پیامبر اکرم )ص( و اهل بیت همچون فاطمه زهرا )سلام الله علیها( و امام حسن و امام حسین )علیهما 

( برای نمونه در 37برگ ای برای سادات قائل است. )کارتانی،کند و احترام ویژهالسلام( با القابی شایسته یاد می

ره خِدر صفا، پرده»نویسد: میلاد حضرت زهرا می ت مخدَّ ه ولادت دردانه صدف عصمت باکوره بستان عفَّ
َّ
نشین کِل

ی، مثالوفا، فِلذه کبد رسالت، بضعه عنصر رسالت، مقنعه بند تاج -دار، زهره خورشید آثار، نقاوه اصناف انسی و جنَّ

ی نتیجه خ  (38)کارتانی،برگ« دیجه کبری، فاطمه زهرا رضی الله تعالی عنها بود...دار فاطمه، بضعه منَّ

 سفرها و وقایع زندگی

ای از مقاصد سفرهای کارتانی در دوره ی زندگانی پر فراز و نشیب خود به نقاط مختلفی سفر کرده است. پاره

مقصد سفر کارتانی، بخارا است نخستین شهر خویش و و قایع رخ داده در آن سامان را در کتاب اشاره کرده است. 

هجری )نک: ابن اثیر،   616( که در پی حمله چنگیزخان به بخارا و بیرون راندن اهالی آن در سال 3)کارتانی، برگ

( کارتانی مجبور به ترک بخارا شد و از آنجا به  هرات و غور و نیمروز و کرمان سفر کرد. 367 -365 /12: ج1385

سرایی و جای رمان به دربار پادشاه خاتون راه یافت و در مقام ضبط اسباب معاش و خواجه( او در ک3)کارتانی، برگ

رسد و غم این حادثه، بار دیگر  کارتانی را مجبور باش سرایی پادشاه مشغول بود، تا اینکه پادشاه خاتون به قتل می

رود. او از حضور در گیلان ز به گیلان میارتانی بعد از تبریکند. )کارتانی، همان جا( کبه هجرت به دیار تبریز می

بسیار خرسند است و از مدح این سرزمین و مردمانش به ویژه ابونصر دباج پادشاه گیلان، در کتابش بسیار داد سخن 

کند. ( و سرزمین گیلان و مردمانش را در بیانی زیبا با تعابیری ادبی توصیف می4و  3)نک: کارتانی، برگ دهدمی

 (5و  4ی، برگ)نک: کارتان

 اثر ۀدربار 

 702و  697های است که بین سال زلال الصفا فی احوال المصطفیتنها نگاشته در دسترس از کارتانی، کتاب 
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قمری نگاشته شده است. نویسنده در کتاب تنها به برخی از ماههای قمری اشاره کرده و از سال دقیق تألیف کتاب 

قمری در شیراز از دنیا رفته است و امیری که این اثر به او هدیه  702سال  سخنی نگفته است. نظر به اینکه مؤلف در

زنده بوده است، این « ق714»به شهادت منابع تاریخی مانند المقتفی بَرْزالی، تا سال « دُباج بن فیلشاه»شده یعنی 

 کتاب باید در همین بازه زمانی نوشته شده باشد.

 تحلیلی، وقایع تاریخی قبل و موضوع اصلی این کتاب سیره نبوی است ک
ً
ه نویسنده با نگاهی توصیفی و بعضا

آورد. نویسنده بعد از میلاد پیامبر اکرم و حوادث مهم زندگانی و سیره ایشان را به صورت مختصر و به ترتیب سال می

ت. طبری در این ابن جوزی نوشته و ابن جوزی خود از تاریخ طبری، اثر پذیرفته اس المنتظماین کتاب را متأثر از 

اند. کارتانی به تبعیت از ابن جوزی، آیاتی سبک نگارش پیشتاز است و بقیه به تقلید از او این روش را انتخاب کرده

آورد که گاهی عین ابیات و در برخی موارد ابیات با تغییراتی از قرآن کریم و ابیاتی از شاعران مختلف را در متن می

که از کارتانی در اختیار داریم( بی  هایی که در این پژوهش )حداقل  با منبع اندکیهمراه هستند. یکی از فرضیه

در اختیار کارتانی بوده با ضبطی که اکنون در اختیار ماست  المنتظمای که از ماند این است که آیا نسخهپاسخ می

ای موارد کرده و در پارهتفاده میمتفاوت بوده است؟ یا اینکه همان گونه که در نوشتن آیات قرآن از قدرت حافظه اس

کرده است، برای نوشتن برخی ابیات متکی به حافظه خود بوده است یا از آیات را به جای هم به اشتباه ثبت می

 متنی مکتوب بهره برده است؟

-های مهم، دولتمردان و بزرگان زمان خود، شخصیتوی همچنین در متن به توصیف و مدح برخی از شخصیت

پردازد؛ ر شناخته شده اما تأثیرگذار چون ابونصر دباج، که این کتاب به درخواست او تألیف شده است، میهای کمت

 توان یافت.اشخاصی که اطلاعات کمی درباره آنها در دیگر منابع می

 

 
 
 ت تألیف عل

به درخواست ابونصر دباج از پادشاهان خاندان اسحاق وند گیلان، فردی  زلال الصفا فی احوال المصطفی کتاب

های مختلف علم دوست، بخشنده و باورمند نگاشته شده است. او در جمع آوری کتب عربی و فارسی در زمینه

 گوید:علت تالیف کتاب به درخواست ابونصر دباج چنین می شرحاهتمام زیادی داشته است. کارتانی در 

بهای چند وعظ این ضعیف میجمعه کلمهو هر »
َ

کشید، و به ای بی قیمت را در سِلک جواهر میشنید، و ش

فتِهالرضا میدید و به عیندیده قبول می
ُ
های تو، ها و سُفتهنگرید، و بارها بر لفظ مبارک راند که بایستی که ما را از گ

فات تو نموداری بودییادگاری و در کتاب
َّ
. ... و چون سلاطین را به مطالعه سیر و تواریخ انبیا و ملوک خانه ما از مؤل
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ام و تصاریفِ شهور و اعوام، رغبتی باشد، تا آیینه دل ایشان را جلایی شود، و غمامِ هواجس را انجلابی، 
َّ
و حکایاتِ حُک

فات زبده افاضلِ اسلام، واعظ مدینة منتظمفرمود: کتاب تاریخی که موسوم به 
َّ
الجوزی  م، ابوالفرجالسلااست از مؤل

بَّ او رحمه الله که جَوز حَوز وعظ چرب شیرین او چون جوز هندی با قند، مغزِ دماغ می
ُ
سر ل

َ
افزودست، و قشر ف

رین او در کام اصحاب ذوق چون جوزینه بودی، مُمتحنان تاریک
َّ
آباد غفلت را روغنِ چراغ بودست، لفظ خوش شک

را دی، به پارسی کن تا فواید آن خاص و عام را عام باشد، و اصناف طالبان چه هر حلقْ لایقِ جوزینه ابن جوزی نبو

ت هشتاد روز از آمدن  ر نبوَد، و الفاظ عربی همه از بر نِی، و مدَّ مایه تمام بوَد، برای آنکه مرکب تازی هر کس را مسخَّ

 (8دار آمده.)کارتانی، برگگذشته بود و وقت رفتن آمده، و تباشیر بهار و طلایع ازهار، در قِفار و دیار بدی

 

 تألیف  ۀنحو

کند و به ابن جوزی را در پانزده روز خلاصه می المتنظمکارتانی در نگارش و تنظیم کتاب، چهارده دفتر از کتاب 

ساند. به انجام میرا روی هم رفته در سی و سه تا سی و پنج روز  زلال الصفاکار تالیف کتاب گرداند و فارسی برمی

 کند:( او خود در این باره تصریح می11برگ )کارتانی،

و چون رغبت این پادشاه به احوال و اقوال پیغامبر ما صلی الله علیه و سلم دانسته بودم، و دیده و شنیده که »

فرماید و همان دستگیر او خواهد بود، پس کند، و تدوین میشنود جمع میهر کجا از عربی و فارسی نعمتی می

را بپسندند و عوام فهم کنند و دبیران را از هارده دفتر را در پانزده روز جمع کردم چنانکه خواص آن خلاصه و نقاوه چ

ای و قصاص را بدان اختصاصی و اهل بصر را استبصاری و اهل بصیرت را اعتباری ای و واعظان را سرمایهآن مایه

بین، و اصحابه بود. اعنی اخبار محمد امین و رسول ربَّ العالمین، محمد مصطفی صل ی الله علیه و علی آله طیَّ

الاکرمین، و از وقت ولادت آن سعادت خاتمت، تا خاتمت سعادت آن نگین خاتم سیادت آوردم، و از آن مجلدات کما 

د را تنقیح کرد، و از دو این یک را به
َّ
اختیار زلال الصفا فی احوال المصطفی درآورد، و نام این کتاب با نام  بیش دو مجل

استقامت بود، الفاظش بس سقط بود، و معانیش بی غلط نبود، و فضلا تاد و نسخه منقول عنها با سقامت و بیاف

ما ترجمه دادن، با تألیف کردن.)کارتانی،  دانند که در سی و سه روز کما بیش سی و پنج جزو نبشتن مشکل باشد. سیَّ

 (11برگ

 

 تاریخ تألیف کتاب

تاریخ شروع این کتاب را بیست و یکم جمادی الاولی و زمان اتمام آن را بیست و کارتانی در متن بدون ذکر سال، 
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 کند.کند و این کتاب را به پادشاه گیلان ابونصر دباج هدیه میچهارم جمادی الآخر )در مدت سی و سه روز( اعلام می

بود که از حسن اتفاق اعنی قلم برداشتم بیست و یکم جمادی الاولی، علی الصباح افتتاح کردم، و عجب آن »

دولت نگین خاتم عزت آل اسحق اعنی سلطان دُباج، زید قدره، در بیست و چهارم جمادی آخر به توفیق اول و به 

 (11و  10کارتانی، برگ«.)آخر به آخر رسید

 

 سبک نگارش

متن، نثری موزون،  مؤلف زلال الصفا با به کارگیری سجع و استفاده از تصاویر شاعرانه همچون استعاره و تشبیه در

اند. سبک نگارش این کتاب سنجان، نثر فنی نامیدهدانان و سخندهد. این نوع نثر را ادبمسجع و ادیبانه ارائه می

 بسیار به زبان مرزبان نامه )که خود متأثر از کلیله و دمنه پارسی است( شباهت دارد. 

گیری از اشعار فارسی و عربی در میان مطالب و  استفاده زیاد از آیات قرآن در اثنای متن و همچنین بهره

ترین نیز وجود دارد، اما اصلی المنتظمشود. این ویژگی در کتاب میهماهنگ با متن در این کتاب فراوان دیده 

تفاوت کار کارتانی با ابن جوزی، در به کارگرفتن سجع به عنوان شاخصه اصلی سبکی و نیز ارائه تصاویر شاعرانه در 

 تاب است.متن ک

 

 رسم الخط

از علامت مد استفاده کرده است؛ مانند کلمه نعمآ )کارتانی، « آ»کارتانی در بعضی از کلمات مختوم به مصوت 

(، آنگاه )کارتانی، 17گذارد. مانند: آرزو )کارتانی، برگ(. او در بسیاری از موارد علامت مد را بر روی کلمه نمی2برگ

 (. 23برگ 

تفاوتی بین )ی میانجی( و )ای( قائل نشده است. از همین رو، باید از سیاق جمله دریافت از منظر نوشتاری، 

به »( یا 14)کارتانی، برگ « نهالی در روضه دولت تو شاداب سر بر زده.»که منظور )ی میانجی( بوده یا )ای(؛ مانند: 

 میانجی نوشته است.« ی»رد به صورت ( که در همه این موا13)کارتانی، برگ « ای از کرایم عرب وصلت کرد.کریمه

به »حرف اضافه )به( را بدون )هاء( بیانِ حرکت )هاء غیر ملفوظ(، به کلمه پس از خود چسبانده است؛ مانند: 

( و حرف اضافه پس از کلمه را به صورت چسبیده آورده 11نوشته شده )کارتانی، برگ« بتوفیق»که به صورت « توفیق

 (11بیران را(، آنرا )آن را(. )کارتانی، برگ است. مانند: دبیرانرا )د

های کهن در استفاده از سرکش گاف و  کاف بسیار ممسک عمل کرده است؛ برای کارتانی همانند کاتبان نسخه
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است. در بیشتر کلمات حروف « نگین»( با توجه به سیاق جمله، 11)برگ« نکین»نمونه، شکل نوشتاری درست کلمه 

(. در 11آورده است؛ مانند: بیغامبر )پیغامبر( و بیاده )پیاده( )کارتانی، برگ« ک»و « ب» را به صورت« گ»و « پ»

( و 29شود آورده است؛ مانند: پارهای اخضر )کارتانی، برگ مواردی نیز، حروف را به همان صورت که خوانده می

 (40پذرفتار )کارتانی، برگ 

 

 ها، واژگان فارسی کهن و واژگان دخیل کهن ترکیب

های کهن و یا از واژگان دخیل قدیمی استفاده کرده است. این واژگان دخیل اغلب در موارد متعددی از ساختْ 

تمام عمارتی، »که از کلمه ای ترکی گرفته شده است: « باریاش»در « یاش»به زبان عربی و ترکی هستند. مانند کلمه 

ساعی، وافر متاعی، باریاشی  ( 5)کارتانی، برگ«. ای چندین دکان.قماشی، در هر گوشه بسیار 5فراوان تجارتی، با اتَّ

سری»ای عربی است و در فارسی  به معنای دریاچه ، تالاب، و ... است: یا کلمه بحیرة که کلمه
َ
 که در آن شب ک

 (15)کارتانی، برگ « را در ایوان کسری افتاد که کس را زَهره جبر او نبود، و بُحیرَه ساوه فروخورد.

 

 ورد استفاده در تالیف کتاب منابع م

)این کتاب متاثر از تاریخ  المنتظم فی تاریخ الامم والملوک، تاریخ طبریکارتانی با منابع تاریخی، همچون: 

و متون  الصحاحمنابع روایی اصیل اهل سنت مانند:  التاجی فی اخبار الدوله الدیلمیه،، فواید یمینیطبری است(، 

آشنایی کامل داشته است. او در متن کتاب خود به برخی از این  مقامات حریریو  نهکلیله و دمنثر ادبی همچون: 

( و رد پای برخی 11)کارتانی، برگ کلیله و دمنه، التاجی و ...برد؛ مانند ها نام میآثار اشاره مستقیم دارد و از آن

ایه اصلی این کتاب وامدار منبع تاریخی متوان از محتوای نوشتار او پیگیری کرد. به تصریح مولف بنمتون دیگر را می

نوشته ابوالفرج عبدالرحمن بن علی ابوالفضائل جمال الدین بغدادی معروف به ابن جوزی است. کارتانی  المنتظم

ستاید. ( می8کند و آن را با تعابیر و توصیفات علمی و ادبی )کارتانی، برگاز کتاب ابن جوزی بسیار به نیکی یاد می

های هجری، فقیه، محدث، متکلم و تاریخ نگار بوده و بیش از صدها کتاب در زمینه 597توفی سال ابن جوزی، م

است، که متأثر از تاریخ المنتظم فی تاریخ الامم والملوک ها، کتاب تاریخی مختلف نگاشته است. یکی از این نگاشته

 طبری است. 

والعلاء معری، ابوطیب المتنبی و ابوتمام، به اشعار مؤلف علاوه بر آشنایی با اشعار شاعران عرب زبان چون اب

                                                
 . یاش به معنی پشم است. باریاش احتمالا به معنی مکانی پر از پشم است.5
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گوی همچون، انوری، مسعود سلمان، سعدی، نظامی، صابر ترمذی، ظهیر فاریابی، مولوی و سنایی شاعران پارسی

آشنا بوده است. کارتانی ضمن تضمین ابیات از ابوالعلاء معری و ابو طیب المتنبی ابیاتی را نیز در همان وزن سروده 

 های مختلف گواه روشن این مدعا است.های پیاپی او از اشعار فارسی در متن کتاب و به مناسبت. استفادهاست

تر ابیات در منابع آورد. با جستجوی دقیقهایی از کتاب، نام سراینده برخی از ابیات را میکارتانی در قسمت

این تفاوت دو پیام دارد؛ یکی اینکه ممکن است خورد. هایی در نقل او با منابع اصلی به چشم میشعری، تفاوت

برده است. دیگر اینکه احتمال دارد نسخه های در دسترس کارتانی در ثبت ابیات شعر از قدرت حافظه خود بهره می

 های امروزین تفاوت داشته است.وی با نسخه

 بندی کرد:توان در سه گروه عمده دستهها را میاین تفاوت

 ر ضبط یک واژه یا بیشتر، اختلافی جزئی دارند؛الف( ابیاتی که د

 مانند ابیات زیر: 

 کارتانی:

 همین میکن که جاویدان مدد بادا و اقبالت

 
 

 که هرگز کس پشیمانی ندیدست از نکوکاری

 

 (4)کارتانی، برگ   

 همین بیت در دیوان انوری به این شکل ثبت است:

 کن که جاویدان مدد بادا ز توفیقتهمین می

 
 

یدسیییت از نکوکاری ند مانی   که هرگز کس پشیییی

 

 (1/458: 1376)انوری،   

 نشینی واژگان با توجه به هم
ً
 که مدرس رضوی برگزیده، بهتر است. « ز توفیقت»از « اقبالت»ضبط  ظاهرا

 کارتانی:

 بیا بگوی که کسیییری ازین کرانه چه برد

 
 

 بیییا بگوی کییه پرویز ازین میییانییه چییه خورد

 

 (6برگ )کارتانی،   

 این بیت با اختلافاتی در کلیات سعدی به این شکل وجود دارد:

 برو بپرس که خسیییرو ازین میانه چه برد  بیا بگوی که پرویز از زمانه چه خورد
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 (1065: 1385)سعدی،   

 کارتانی:

 بییرون آمیید مییهییییین شییییهییریییاران

 
 

 پیییییاده در رکییابییش شیییییهسیییییواران

 

 (7)کارتانی، برگ   

 اختلاف جزئی در خسر و شیرین نظامی به این صورت آمده است:این بیت با 

 بییرون آمیید مییهییییین شییییهسییییواران

 
 

 پیییییییاده در رکیییابیییش تیییاجیییداران

 

 (281 /1: 1386)نظامی،   

قول »ها در منابع دیگر در دسترس نیست؛ بلکه مصرعی از آن را، که احتمالا تبدیل به ب( ابیاتی که تمام آن

 توان جست؛ مانند: شده است، می« معروف

 کارتانی: 

 در پیش او نشسته و بر پای صف زده

 
 

 مییردان کییار دیییده و گییردان کییاردان

 

 (6)کارتانی، برگ   

 مسعود سعد سلمان دید:توان در این بیت مصرع دوم بیت بالا را می 

 ره پیش برگرفتی و نییاگییاه پیش تو

 
 

 مییردان کییاردیییده و گییردان کییاردان

 

 (572 /1: 1364)سعد سلمان،   

 کارتانی:

 بهر رحمت آمد و نیکو سیییرایید آنکه گفت

 
 

ین    م ل لعییا ل حمییة  فی مییا جییاء الا ر ط  مصیییی

 

 

 
 

 (12)کارتانی، برگ    
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 مصرع دوم در دیوان حسن غزنوی و در کلیات شمس آمده است:

 سلموا یا قوم بل صلوا علی الصدرالامین

 
 

 مصیییطفی مییا جییاء الا رحمییة للعییالمین   

 

 (238: 1362)غزنوی،      

 ای سنایی رو مدد خواه از روان مصطفی

 
 

 مصیییطفی مییا جییاء الا رحمییة للعییالمین   

 

 (214 /4: 1378)مولوی،      

کند ممکن است این مصرع اساسا ای که مولوی به نام سنایی  میبا تضمین این بیت در دیوان شمس و اشاره

 نشد.از سنایی باشد؛ اما در دیوان او یافت 

 

توان دو احتمال را نسبت به این ابیات مطرح ج( ابیاتی که در متون در دسترس و قابل جستجو وجود ندارد. می

نامی باشد که آثار آنان به دست ما نرسیده و یا هنوز به صورت نسخه خطی است و کرد: نخست اینکه از شاعران گم

 زلال الصفاصل طبع خود کارتانی باشد؛ از آنجا که متن منتشر نشده است؛ گمان دیگر این است که این ابیات حا

توان به دهد او با ادبیات فارسی و عربی آشنایی خوبی داشته این امکان پذیرفتنی است. برای نمونه مینشان می

 بیت زیر اشاره کرد:

 کارتانی:

قوا گوی  چاوش فتح و نصرت در پیش طَرِّ

 
 

 تیغ زبان خُرشید برجانش آفرین خوان

 

 (7)کارتانی، برگ   

 

 های نام برده در متنها و مکانمعرفی برخی از شخصیت

دباج بن فیلشاه یکی از امیران خاندان اسحاق وند گیلان است که کارتانی در اثنای متن به توصیف و مدح پادشاه 

قعه شفت فومن به این دباج و از وقایعی که در زمان حضور او در فومن رخ داده از جمله مراسم ازدواج پادشاه و وا

نام سلطان معظم، قهرمان عجم، فخر ملوک زمان، چون این کتاب به ( »12)کارتانی، برگ  واقعه اشاره کرده است.

اج سلطان دباج، مدالله ظلال جلاله که خزاین جهان از نامش  الله ظلاله ملک را سراج وهَّ خر سلاطین گیلان، مدَّ
ُ

ذ

ست، اعنی دباج، و عرصات  شود کیهان از لقبش پر نورست، اعنی شمس که پاینده و تابنده باد تألیف کرده میمملوَّ
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های ( او در بخش35)کارتانی، برگ «. شد ذکر آن واجب نمودتاریخست، پس هر حال که در اثناء این ایام حادث می

 ( پرداخته است. 97و  96دیگر کتاب به زبان ادبی به موضوع ازدواج دباج )کارتانی، برگ

و از بقاع و اصقاع و بلاد و امصار اماجد ملوک و اعاظم امرا و زعماء اجناد و کرماء امجاد، و علما اسلام و فضلاء »

وجه کرده ای به آن اقلیم را جمع آورده، و مجلسی چون پر طاوس و محفلی چون بزم کیکاوس ترتیب داده، و خطبه

ه سلطان شمس الدین شرط گفته، و عقد نکاحی بسته که اگ ای بهو خُطبه ه ایلک ماضی، و رضیَّ ر عقد نکاح مرضیَّ

ه شقیقه شفیقه سلطان محمود، یا همشیره امیر بخارا امیر مودود، را زبان بودی، یا در آن  ه خَتلیَّ ی، یا نکاح حُرَّ
َّ
دل

ایب زمان بودی، شاهدی آن مجلس و خُنیاگری آن محفل کردندی، و چندانکه درم و دینار و نفایس و حرایب و غر 

 )همان جا(« نثار کرده...

توان مبنای در ضبط درست نام امیر خاندان اسحاق وند که دَباج است یا دُباج، دیدگاه صاحب زلال الصفا را می

 داوری قرار داد:

ست « ها»حرفی زیادتست، وآن حرفِ  ای بس عجیب روی می نماید، که دیباجه از دیباج بهو اینجا نکته»...

،چنانکه غلامُهُ و غلامی. چون  و دیباج به یک حرف از دَباج افزونست و آن ضمیر متکلم حاضرستکه قِسم غایبست 

م کرد که آن 
َ
 نفسِ خود از دیباج ک

ِّ
دُباج آمد. از کمی افزونی آورد، و دستِ انعامِ او ست، و از دیباج به «یا»امیر حظ

ر خود را به کرمْ غایب کرد، کرم ایزدی دولت را ای چُنین ثبت کرد، حاصل چون او قسم حاضبرای او این دیباچه

( عبارات کارتانی گویای آن است که ضبط دقیق نام 6کارتانی، برگ «)توفیق داد تا در آن دیباج غایب را حاضر کرد.

 )همان جا(« دُباج آمد.امیر ... از دیباج به »است: « دُباج»امیر اسحاق وند 

گوید به داستان حج جمال الدین خیر، وزیر فیلشاه و وزیر فرزندش اج سخن میکارتانی افزون بر اینکه از امیر دُب

 (38-35کند. )کارتانی، برگ انجام شده است، اشاره می 697تا  695های در بین سال احتمالادباج که 

گذشت رحلت کرد. اش در سرزمین گیلان میسال از حکمرانی 25سالگی و زمانی که  54دباج بن فیلشاه در 

ای به نام قباقب، نابع تاریخی وفات او را در جریان سفر حج، در روز شنبه بیست و ششم ماه مبارک رمضان در منطقهم

 (162، ص 2اند. )نک: برزالی، جمابین رحبه و دمشق گزارش کرده

ی نمونه ، به برخی نواحی و مناطق جغرافیایی نیز اشاره دارد. برازلال الصفا، کارتانی در هاشخصیتگذشته از 

ق حضرت پومِن ولایتی »های نخستین کتاب، درباره ناحیه شفت توضیحات درخوری داده است: در بخش
َ

در ش

فت
َ

خوانند، و خردتر را سوبَر گویند، در هر یکی از دست  سَرتر را بَهمَهخوانند، منقسم بر دو قسم، بزرگ است آنرا ش

 (7)کارتانی، برگ« امیرِه امیری و از ذل سلطان دُباج صاحب خراجی.
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ترین منابع تاریخی دوره ایلخانی نوشته عبدالله بن علی کاشانی به زبان فارسی، یکی از بزرگ تاریخ اولجایتودر 

درباره پادشاه دباج و ناحیه شفت توضیحات کاملی قمری؛  717تا  704و دربردارنده تاریخ چهارده ساله ایران از 

 هم عصر است.  زلال الصفا(. گفتنی است این کتاب با 79: ص 1348آمده است. )نک: القاشانی، 

 

 نتیجه گیری

ابوالفتح صدرالدین کارتانی واعظ، حافظ قرآن، عالم و ادیب فرهیخته قرن هفتم است. او به درخواست دباج بن 

نویسد. این اثر را میزلال الصفا فی احوال المصطفی میران خاندان اسحاق وند گیلان، کتاب فیلشاه، یکی از ا

است و وقایع مهم قبل و بعد از میلاد پیامبر،  المنتظم فی تاریخ الامم والملوکترجمه و خلاصه شده بخشی از کتاب 

 زندگانی و سیره آن حضرت را در بردارد.

ریخ زندگانی پیامبر اکرم )ص( و بیان وقایع و رخدادهای مربوط به ولادت، نویسنده در کنار پردازش مفصل تا

نبوت، جنگها، رحلت و اسلاف آن حضرت، به مطالب فرعی چون توصیف بخش مختصری از وقایع زندگی خود، 

پردازد. توصیف شخصیت پادشاه ابونصر دباج و وزیر او جمال الدین و  وقایع دربار دباج در زمان تألیف این کتاب می 

تردید در خلق نثر فنی، از منابع جانبی دیگری نیز استفاده کرده است و بی المنتظممؤلف علاوه بر کتاب تاریخی 

گیری از آیات های آن روزگار بهره برده است. کارتانی همانند ابن جوزی، در اثنای مطالب خویش با بهرهاز فرهنگ

سرا مانند مچون ابوالعلاء معری و ابوطیب المتنبی و شاعران پارسیزبان هقرآن و استفاده از ابیات شاعران عرب

انوری، مسعود سلمان، سعدی، نظامی، صابر ترمذی، ظهیر فاریابی، مولوی سنایی بر گیرایی و جذابیت هرچه 

 کوشد. این کتاب یکی از منابع مهم از حیث سیره نبوی و از منابع کهن فارسی از حیث سیر،بیشتر اثر خویش می

تاریخ و ادبیات است و یکی از منابع ارزشمند درباره حکومت دباج است و ازجهت نثر فنی و فارسی هم از آثار ممتاز 

 رود.پیشینیان ما به شمار می
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 عدم تعارض منافع

منافع کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.مورد بحث در این دستها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد وابستگی

 

 

 منابع و مآخذ

 قرآن کریم ترجمه فولادوند.

د. ف ) -1
ُ
، مترجم، عارف رمضان، تهران: فهرست نسخه های خطی فارسی فرهنگستان علوم روسیه(، 1374آکیموشکین، ا

 مدارک فرهنگی انقلاب اسلامی.

 بیروت: دار صادر. الکامل فی التاریخ،(، 1385ابن اثیر، علی بن محمد ) -2

، محمد عبدالقادر عطا، مصطفی عبدالقادر المنتظم فی تاریخ الامم والملوک(، 1412ابن جوزی، عبدالرحمن بن علی ) -3

 عطا، بیروت: دارلکتب العلمیة.

 زاده، قم: انتشارات آل علی.، ترجمه صادق حسنالعقولتحف(، 1382بن علی، )ابن شعبه، حسن -4

 چی. بیروت: دارالنفایس.. عبدالبر عباس و محمد رواس قلعهدلائل النبوةق(. 1412ابونعیم، احمدبن عبدالله. ) -5

پور و همکاران، تحریر احمد ، ترجمه و ویرایش یو. ا. برگل، ترجمه یحیی آرینادبیات فارسی(، 1362استوری، چارلز آمبروز، ) -6

 منزوی، تهران: مطالعات فرهنگی.

 85، ص1.نشریه نامه بهارستان. شماره نسخه فارسی تاریخ در کتابخانه استانبول 555 (.1379. )بهار و تابستان افشار، ایرج -7

 .98تا 

 (، دیوان انوری، تصحیح مدرس رضوی، تهران: علمی و فرهنگی.1376انوری، محمدبن محمد، ) -8

وزارة الاوقاف. المجلس الاعلی للشئون  . مصر: جمهوری مصرالعربیة.صحیح بخاریه(. 1410بخاری، محمد بن اسماعیل. ) -9

 الاسلامیة. لجنة احیاء کتب السنة.

 . بیروت: المکتبة العصریة صیدا.المقتفی علی کتاب الروضتین المعروف بتاریخ البرزالیبرزالی، قاسم بن محمد.  -10
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 .. سید جلال الدین حسینی. قم .دارالکتب الاسلامیةالمحاسنبرقی، محمد بن خالد. .)بی تا(.   -11

 ترجمه پارسی ذروة العلیا فی سیرة«: روایت داستانی»سیره نبوی صلی الله علیه و آله (. 1388بکری، احمدبن عبدالله. ) -12

 المصطفی. رسول جعفریان. تهران: نشر علم.

 بیهقی، محمد بن حسین، )بی تا(. تاریخ بیهقی. تهران: دنیای کتاب. -13

 .193 -162، ص 33، شماره مطالعات راهبردی زنان. «های اسلامیلتزنان فرمان روا در دو(. »1385توکلی، فائزه، ) -14

. محمدقزوینی و عباس اقبال. تهران: شدالإزار فی حط الأوزار عن زوار المزار(. 1328جنید شیرازی، جنید بن محمود. ) -15

 چاپخانه مجلس.

ن جنید شیرازی. عبدالوهاب نورانی . عیسی بن جنید ابتذکره هزار مزار )ترجمه((. 1364جنید شیرازی، جنید بن محمود.) -16

 وصال. تهران: کتابخانه احمدی.

. شهاب الدین مرعشی. لبنان: دار کشف الظنون عن اسامی الکتب والفنونحاجی خلیفه، مصطفی بن عبدالله. )بی تا(.  -17

 احیاء التراث العربی.

 نشورات محمد علی بیضون.. لبنان: دار الکتب العلمیه، ممقامات الحریریحریری، قاسم بن علی.)بی تا(.  -18

 1195های سالیانه از ابتدای خلقت تا سال وقایع السنین والاعوام یا گزارش(. 1352حسینی خاتون آبادی، عبدالحسین. ) -19

 .محمد باقر بهبودی. ابوالحسن شعرانی، شهاب الدین مرعشی. تهران: کتابفروشی اسلامیة.هجری

 مؤسسه انتشارات و چاپ دانشگاه تهران. . تهران:لغت نامه(. 1342دهخدا: علی اکبر. ) -20

. تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی معجم ما کتب عن الرسول و اهل بیت صلوات الله علیهم(. 1371رفاعی، عبدالجبار. ) -21

 سازمان چاپ و انتشارات.

 سه الاعلمی المطبوعات.. عبدالامیر مهنا. لبنان: موسربیع الابرار و نصوص الاخباره(.  1412زمخشری، محمودبن عمر. ) -22

 اصفهان: انتشارات کمال. ، تصیح مهدی نوریان،دیوان اشعار(، 1364سعدسلمان، مسعود، ) -23

 تصحیح محمدعلی فروغی، تهران: هرمس. کلیات سعدی،(، 1385الدین، )سعدی، مصلح -24

 لهجرة.، تحقیق: صبحی صالح، قم: دارانهج البلاغهتا(، شریف رضی، ابوالحسن محمد بن الحسین )بی -25

 . لبنان: دارالمعرفة.جامع البیان فی تفسیر قرآنطبری، محمدبن جریر. )بی تا(.   -26

 . تهران: امیرکبیر.فرهنگ فارسی(. 1390عمید، حسن. ) -27
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 ، تصحیح مدرس رضوی، تهران: اساطیر.دیوان اشعار(، 1362غزنوی، سیدحسن، ) -28

 .مهین هبلی. تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.اولجایتوتاریخ (. 1348القاشانی، ابوالقاسم عبدالله بن محمد. ) -29

، ح 4376مخطوط فی مکتبة فاتح برقم  زلال الصفا فی احوال المصطفی،الکارتانی، ابوالفتح محمد بن احمد بن ابی بکر،  -30

 ق. استانبول. 7قرن 

م: موسسه علمی فرهنگی . مهدی مهریزی، محمد قنبری، رضا بابایی. قدانشنامه ری(. 1398محمد ری شهری، محمد. ) -31

 دارالحدیث سازمان چاپ و نشر.

 . قم:انتشارات دارالعلم.المنجد فی اللغة(. 1387معلوف، لویس. ) -32

 . تهران: امیرکبیر.فرهنگ فارسی(. 1391معین، محمد. ) -33

 .مجتبی مینوی طهرانی. تهران: امیر کبیر.ترجمه کلیله و دمنه(. 1383منشی، نصرالله. ) -34

 ، تصحیح فروزانفر، تهران: امیرکبیر.کلیات شمس(، 1378محمد، ) الدینمولوی، جلال -35

 ، تصحیح وحید دستگردی، تهران: زوار.خمسه(، 1386نظامی، الیاس بن یوسف، )  -36

  

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            حقیق و تصحیح نسخه های خطی ایرانوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو                      دورۀ  اول انز                         1401سال    ش  مست  ز    و   رز ی  اپ  حۀ         vol-1, Issue-2, Oct 2022     www.codicology.ir   پ   128   صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 تصاویر

 
تصویر صفحه نخست نسخه خطی زلال الصفا فی احوال المصطفی

 
 تصویر صفحه پایانی نسخه خطی زلال الصفا فی احوال المصطفی 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            حقیق و تصحیح نسخه های خطی ایرانوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو                      دورۀ  اول انز                         1401سال    ش  مست  ز    و   رز ی  اپ  حۀ         vol-1, Issue-2, Oct 2022     www.codicology.ir   پ   129   صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

      
 دستنویسصفحات اول و دوم 

 
 صفحه پایانی متن

 

 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913

